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Α Λ Λ Ο Τ Ε

ΤΗ ΚΟΜΗΣΣΗ ΜΑΙΙΙΕ Κ. . . .

D ear as rem em bered Kisses o fter death 
and sweet as those by hopeless fancy feigned  
on lips that are fo r  others, deep as love, . 
deep as fir s t love, and w ild w ith  all regret, 
oh death in  life ! the days that are no m ore.

[Tennyson ]

Ή γ κ π τισ α  π ο τέ  ?αν9ήν, ε^λύγιστον παρθένον, 
τή ς  εΰχισθήτ ου Τ εύτω νο ; ή δεϊχν  Ουγατέοα, 
κα ί φίλτρον κντκπέδω κεν είς τόν ρεμβώδ/] ξένον, 
ήδύνουσα τόν β·.ον μου τόν άπωρφανευμένον,
‘Ως αδελφή λεσίτοφροντι; μητρός τρυφερωτέρχ.

‘Α πλοΰ; «κόμη φ ο ιτη τή ; τώ ν νομικών, και μόν*  
τ ά  νομικά παρχμ ελώ ν, iv Βερολίνω τό τε , 
τΫ) Β χσ ιλ ίό ι τοΰ βορρ3 δ ιή γ ,ν  τόν χ ε μ ώ ν χ .
Μικοόν κατώ'.ουν π λή ν  κομψόν μ.χθητικόν κ , ιτ ώ ν α ,  
καί τοΰτον έσχον φωλεάν αί σχέσεις μου αί πρώται.

"Ω τοΰ εΰδαίμονος καιρού ! ‘Ω; πκλαιοΰ ονείρου 
έκεϊναι αύΰι; αί χρυσαΐ φοιτώσιν αναμνήσεις .
Τ ήν ΰπαοζίν μου ά π α τα ν ό εοως μου έπλήρου, 
καί ΰπό πλκνου μεθυιΟ εί; τής ε ΰ τ υ χ ί* ;  μύρου, 
οΰδ’ εϊκ ε^ τόμ η ν άφευκτος τ ί;  μέ ή τείλει· λ ύ ι ι ; .



Π Ο ΙΗ ΤΙΚ Ο Σ

Φυγοΰσα ε ί ;  τό  στήθος μου τοΰ βίου τάς  θυέλλας ,  
έ ι ί γ *  π α ρ ’ έμέ συχνώς ήμέρα; ολοκλήρου;.
Τών οφθαλμών μ ’ έφ ώ τ ιζεν  α ύ τ ή ;  τό  φίλον σέλας,
καί  ασπασμός  έδίωκε τάς  μελανάς νεφέλας
« ο λ λ ά κ ις  τοΰ μετώπου μ ου ( τούς πόθους μου τούς στείρους.

« Ό λ ί γ η ,  φίλε, ελ εγ εν ,  -?j έπί  γής  ίύδία ,  
καί ή δ η  . π ρ ο σ π ελ ά ζο υσ α  ή λα ϊλαψ  αίωρεϊται* 
έλθε!» Κ αί τ ό τ ε  Ινδακρυς είσέτι έμειδία ,  
καί ε ίτ α '  μ έ  παρέσυρεν είς δ ιαυγή  πεδία ,  
καί χ α ρ ω π ο ί  έτρέχομεν ,  άφρόντιδες ά λ ή τ α ι .

Γ ελώ ντες  π ά λ ιν  άλ λοτε  είς τούς άφρούς τοΰ Σπρέα  
άφρόνως άφιέμεθα έν έλαφρφ κελύφει.
Έ κ είνη  τότε  ά σ μ α τ α  μοί έψαλλεν ώραΐα,
κ α ί  τ ή ;  πατρίδος μου έγώ τ ά  πάθη  τά  μοιραΓ*
εύγλώ ττω ς  περιέγραφον, τά  τουρκομάχα στίφη.

θερμώς αύτήν θαυμάζουσα, μοί ελεγε  πολλα'κις  
τ ’ ά κ μ α ϊα  ότι εβλεπεν αύτή ς  κ αθ’ ύπνου; κάλλη* 
έψ έλλιζεν  ή Γερμανίς « ‘Ε λ λ 'ά  ς» ,  «Κ  α ρ α ϊ σ κ ά κ η  ς » ,  
καί μ έ  ήρώ τα δ ιατι  είς τή ς  άλκίμου Θράκης  
κ ατέπαυσ*  τάς  φάραγγας ή νικηφόρος πάλη.

« νΩ άν σημάνγ), έλ εγεν ,  ή σ ά λ π ιγ ξ  τών πολέμω ν,  
δός, φ ίλε, φουστανέλλαν σου λευκήν ώς τήν χ ιόνα ,  
καί σπεύσωμεν τόν γηραιόν έλευθεριΰντες Α ίμ ον ,  
ή  α ΐμ α τ ο ;  π οτίζοντες  τάς  δάφνας. Τρισευδαίμων  
αν πέσω είς τόν άγιον τοΰ έθνους σου αγώ ν*!»

Κ α ί  τότ ε  υψου τή ν  ώχραν μορφήν ένθουσιώσα, 
καί τολμηρόν έξήστ ράπτε, τό έπτιρμένον β λ έ μ μ α .
« Π α ϊ ,  σύ φονεύεις, έλεγον εγώ, μή μειδιώσα,  
τοΰ πυροβόλου δύση^ος καί φοβερά ή γλώ σσα,  
καί Ονήσκουσιν έγ γ ίζο ντ ες  θερμόν οί κρίνοι α ίμ α .»

Ε ί;  φίλων π ά λ ιν  άλ λο τε  τρυφώσας όμηγύρεις, 
καθ’ άς τ φ  Β ά κ χ φ  έτεινεν ή Κύπρις τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς ,  
π ώ ; μ ετεβα λλ ετο ,  καί πώς περί κρατήρας πλήρεις  
φαιδρότητα διέσπειρε καί γέλω τας θυμήρεις,  
πώς ολω; εξηφάνιζ; καί τάς κ αλ λ ίσ τα ς  άλλας!

ΑΝΘΩΝ

Τούς οφθαλμ>.ύς α σ τ ρ ά π τ ο ν τ α ς ,  τή ν  κόμην λελυμένη ν,  
θ ε ά ν  ώμοίαζε τρυφής, σφριγΰσαν υ β α λ λ ίδ α .
Π 2 ς  όστις εβλεπεν αύτήν άσέμνω ; γυμνουμένην,  
καί εις λυσσώ ντα ηδονής π έ λ α γ η  ρ ιπτομένην,  
προθύμως τ ό τ ε  τ ή ;  Έ δ έμ  έττώλει τήν ελ π ίδα .

Έ γ γ υ ς  αύτή ς  ανάρπαστος, πρός χρόνον έλησμόνει  
η τ ά λ α ιν α  καρδία μου καί συμφοράς καί θρήνους' 
ε π ν ίγ ο ντ ο  εί; χαρμο*ήν οί τή κοντέ;  με πόνοι,  
καί είτα ήκουΐν ή νύς,  ό ουρανός έφθόνει 
τους άσπασμού; τούς διαρκείς, τούς όρκους τούς πυρίνους.

Π λ ή ν  τών όργιαν έφθειρεν αυτήν ή ατμόσφαιρα* 
ήν τρυφερά ώ; λείοιον, ώ; ασπασμός ήδεΐα .
Σ υχνώ ; τ ά ;  χε ΐρ α; τρέμουσα είς τάς  έμάς  έπέρα,
« α ί  « Ή γ γ ι κ ε ,  μοί έλεγεν, ώ φίλε, ή ήμέρα* 
όρώ μακρόθεν άθλα , ήλύσια  π εδ ία .

Έ ν  όσω μένεις, παρά σέ δ φίλος ούρανίς μου, 
ο λ β ία  άν εν δάκου σου οπυξηράνω μόνον,
ά λ λ  ά μ α  παραιτήσνις με ,  φυγάς δείλαίου κόσμου, 
ψελλίζουσα τό όνομα καί αύθις τής μητρός μου ,
ΐκετις άπελεύσομαι πρός τοΰ Θεοΰ τόν θρόνον.

Κ α ί τ ό τ ε  έκλινε μικρόν τήν κεφαλήν πενθούσαν,  
καί πάσ < παρεδίδετο είς <2σματα καί γόου;,
φοιβάζουσαν ώμοίαζεν ά νών ερώτων Μοΰσαν, 
καί τή ; ψυχής έξέχεεν αύτή ς  είς τήν άλγοΰσαν  
έμ ή ν,  ώ; β ^ λ τ ιμ ο ν  ή δ ύ ,  τούς θησαυρού; άθρόους.

Δ ειλαία  κόρη ! Έ φ θα σ εν  ή άποφράς ήμέρα,  
καθ’ ήν τήν φίλην φωλεάν κ α τέλ ιπ ον  ερήμην.
« Τ ά  χ ε ίλ η ,  ε ίπεν, έπί γής  σφραγίζει ή ΰστέρ*
6ω πεία ,»  καί κατέπεσε τοΰ κρίνου ώχροτέρα  
τοΰ φθίνοντος, ένψ »οσμεϊ π α ρ ά τ α ζ ιν  πένθιμων.

"Απήλθον νρύφα. Σώφρονα ό κόσμο; νΰν μ ’ εΰοίοκει· 
« κ ά μ α τον  τό συνειδός έμέ π λή ν  κ ατατρ ώ γει,  
ούδέποτε δ έν έμοί φωλάσας σκώληξ θνήσκει,

- ί κ α τ ’ ονείρου; κάτωχρος ^μοί μ ειδι^  πα ιδ ίσκ η ,  
καί διαρκώς οί έσχατοι αύτής ήχοΰσι λ ύγοι .
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THE FRIENDLY BLOCKADE

S ix  g ia n ts  a llied  aga in st Greece 
Their flee ts  in  coercive parade 
Her blood oozin g  out in  th e  squeeze  
B ut ’tis  o n ly  a fr ien d ly  blockade.

The w e ll  sprin gs of food beiiTg stopped  
The Islands of fam ine afraid  
This land of its  l it t le  is lopped  
B ut ’tis  on ly  a fre in d ly  blockade.

Her navy  no ou tw et can find  
On com m erce em bargo is laid  
S till the pow ers protective are kind  
For ’tis  on ly  a frien ldy  blockade.

A lth ou gh  y o u ’re the cham pion of l ig h i  
Tis va in  a ll aga in st you  arrayed 
You y e t have to learn «M igh t is R ig h ts  
So therefore th is  friend ly  blockade.

M uch better M ahom etan rule  
Stop progress and sit in  the shade 
M issolonghi untrue, Andrutzo a fool 
B ut a fact tis  a friendly blockadc.

B. MARSHALL

Σ . Δ .  Ti, ενθερμ.ον τοΰτο π ο ίη μ α  γραφέν ΰπό τοΰ εύγενοϋς φ ιλελλη -  
νος Ά γ γ λ ο υ  κ . M arshall ενεκα τοϋ αδίκου οσψ καί βκρβ*ρου ά π ο -  
κλείβαοΰ, ό Π . ’Α ν θ ώ ν  ευχαριστώ; δημοσιεύει, καθότι σκοπός αύτοΰ εί
ναι νά μή παραλε ψϊ) κ α τά  τό evcv, 8σα περί τοϋ πραξικοπήματος τ ο ύ 
του έγ .ά φ η σ α ν ,  καί tot t ή βχνδαλικ η  τών μεγάλω ν της γ η ;  αυτη  
πρδξι; μ ελ α ινα ν  θ' άφήκτ) σελίδα έν τ·?) ιστορία. Τ ήν έν π ιζ ώ  μ ε τ ά 
φρασήν έφιλοπόνησε σεβαστός φίλος και βαθΰς τ ί ;  ά γ γ λ ι χ ί ;  γνώ στη ς,  
ό όποϊο; δμως ΰπερβαλλοίσης  μετριοφροσύνη; ενεκα, έπέτρεψ^ν νιμϊν 
τη ν δημοσίευσιν μόνον τοϋ άρχικοϋ γρά μμ ατος  τοϋ ονόματος του .

ΑΝΘΩΝ

«Ο ΦΙΛΙΚΟΣ ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ®
"Έξ γίγαντες  συνεμάχησαν κατά της ‘Ελλάδος.— Οί στάλοι έ- 

τέΟησαν είς αναγκαστικήν παράταξιν,— έκθλίβουσι τό αΐμά της  
έν τή συμπιέσει τ ω ν — τοΰτο λέγεται Μόνον φιλικός αποκλει
σμός.

At πηγαί τής τροφής κλείονται,— αί νήσοι τήν έλευσ ή  τής 
πείνης φοβούνται,— τή; γή ς  ταύτης τό ολίγον όπερ έχει περι
κόπτεται,— άλλά τοΰτο είναι Μόνον φιλικός αποκλεισμός.

Τά πολεμικά της πλοία ούδεμίαν έξοδον έχουσι,— τό έμπο-  
ρικόν ναυτικόν της κωλύεται,— αί προστάτιδες δυνάμεις δια- 
τελοΰσιν εύνοΐκαί, διότι ό αποκλεισμός είναι Μόνον φιλικός.

Καίτοι είσαι ό πρόμαχος τοΰ φωτός, είς μάτην ουτοι πάντες  
άντανάγονται,-έχεις έτι νά [/,άθη; ότι ή Τ σχύ; εΐναι τό Δί
καιον, καί διά τοΰτο ό φιλικός ούτος αποκλεισμός.

Προτιμότερα ή Τουρκική αρχή·— στήθι πρόοδος καί καθίζου 
ύπό τήν σκιάν..— Τό Μ εσολόγγιον εΐναι ψεΰδος,— ό Άνδροΰτσος  
εΐς μωρός,— άλλά τό γεγονός  εΐναι ότι ό άποκλεισμός εΐναι 
φιλικός.

ά.

ΑΙ ΚΑΤΑΣ ΓΡΟΦΑΙ ΤΩΝ ΚΕΡΚ ΓΡΑΙΚΩΝ ΦΡΟΥΡΙΩΝ
Α'.

E l i  Τ Η Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Ρ Ο Φ Η Ν  Τ Η Σ  Π Τ ϊ Χ Ι Α Σ  (Vido)

Είς τον λιμένα έμπροσθεν 
Νησίδιον ώραΐον

Βαρύοπλον άν και μικρόν, 
Φύσις καί τέχνη ώς φρουρόν 

Σέ έθεσαν γενναιον.

Τό έδαφος σου ήρχισε 
Χ λόη νά πρασινίση 

Καί τώρα έμεινε ξηρά 
Είς τοΰ ολέθρου τά πυρά, 

Πρ οτοΰ άκόμ’ άνθίση !

Δαίμων κακός έφθόνησε 
Τήν ώραιότητά σου,

Καί μαύρος λίθινος σωρός... 
’Έ ργον σιδήρου καί πυρός 

Σκεπάζει τάς άκτάς σου.
1 8 6 4

Ά λ λ ’ έμειναν αί ,όίζαι της  
Καί πάλιν θά βλάστηση, 

Ιτέμμ α  θά δώση ανθηρόν 
Νά θεσωμεν είς τόν Σταυρόν 

‘Οποΰ θά σέ στολίση.
(Τ ο  Β ' .  ε ί ;  τό  π ρ ο σ ε χέ ς  ψ ύλλον)

- 1 9 7 -
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ΕΕΝΗΤΕΙΑ

Πάλι μοϋ τρώγει ξενητειά τά σωθικά μου κρύα·
’Σ αΰτά τά έρμα χώματα δέν ‘βρίσκω ήσυχία· 
λα χτά ρ α  π ά ντ’ ακοίμητη φαρμάκι μέ ποτίζει,  
κ ’ έκεΐ δπου νεκρόνουμαι π ά λ ’ ή ζω ή^άρχίζει ! . .. .  
Συννεφιασμένος ουρανός, φαρμακεμένο^ αγέρι, 

άχαρο χώμα, όχτρικό, 
ούτ’ ενα χείλ ι  φιλικό,

Μέ δίνει έλπίδα πώς Οά ’δώ τό πρώτο μου ‘λημέρι.

Κοιμήθηκα ’ς τόν Βόσπορο'και ,ξύπνησανς]τόν^Ά.δη7 
μέσα σέ χώρα άφιλη, ’ς αιώνιο σκοτάδι,
’Σέ νύκτα ‘ποϋ αλύπητα τήν δέρνει ανεμοζάλη  
Κ ’ ουτ’ έναν τόπο δέ Οωρεΐς νά γύρης τό κεφάλι.
Κι' αύτή τήν γ ή  ‘ποΰ αγάπησα, δέν φθάνει ή’ματιά μου ! 

Σ’ αύτήν όποΰ ’γεννήθηκα  
έκεΐ ‘ποΰ[αγαπήθηκα, 

τήν μνήμη της Θά βρέχουνε^τώρα τά|δάκρυά μου.

Και σύ ποΰ αγαπήθηκες ά π ’ τήν καρδιά μου τόσο, 
ά γαπημένε Βόσπορε, γεμάτε άπό δρόσο !
"Οταν χαδεύης μ ’ αργυρούς άφρούς σου τ ’ ακρογιάλι, 
ζεΰρε πώς τήν άγάπη σου τήν παίρνει άνεμοζάλη,  
Α γ έ ρ ι  καταχθόνιο τής ξενητειάς τήν σβύνει...

Κ ι’ όταν τό άστρο ‘ποΰ πονώ 
σβύση αργά ’ς τόν Ούρανό,

Στέναξ’, άγάπη μου, γιατί έσβύσθη καί 'Εκείνη!

Έ ν Αιδυμοτείχη τ ι  2 Νοεμβρίου 1 8 8 β .

ΒΙΡΓΙΝΙΛ Π. ΕΤΛΓΓΕΛΙΛΟΤ

-  * ι  —

ΓΙΑ Μ ΕΡΙΚ Ο Υ Σ ΔΑΣΚΑΛΟΤΣ

νΩ σεΐς  ό π ο υ  διδάσκετε  τά γ ρ ά μ μ α τ α ,  τά  φώτ α,  

Κ α λ λ ί τ ε ρ ο ν  δέν ή τ α ν ε  -νά μά θ ετ ε  ΣΕΙΣ π ρ ώ τ α ; !

Γ . I .  Π .
— 198—

ΑΝΘΩΝ

ΜΕΜΝΟΝΟΣ ΜΑΡΤΖΩΚΗ

Ε Ι Σ  Τ Ο Ν  Θ Α Ν Α Τ Ο Ν  Ρ Ο Ζ Α Σ  Β Ι Α Γ Κ Ι Ν Η  

( Έ χ  του Ί τ α λ ιχ ο ΰ  ύπ'ο Σ.}

’Α θά να τη  μία ά χ τ ίδ α  εγώ ’θωροϋσα 
Ν ά  7>άμπτι μεσ’ ς τ ά  μάτια  τ ά  ’δικά <rot>·,
Κ αί μ ά τ α ια  ’ς δλ*  τ ’ άνθη αναζη τούσα  
Τ ό χρώ μα τής α γ γ ε λ ικ έ ς  θωριάς σου.

"Ανοιγε ‘σάν τό  ρόδο ή ώμορφιχ σου,
Κ ι’ όμοϋ μ ’ αύτή τοΰ π νεύματός  σου ή χ ά ρ ι ,
Οί άθφοι π αλμοί  τί,ς τρυφερής καρδιάς σου,
‘Ο ώοαϊός σου νοϋς δ εν ή τ α νε  καμάρι !

Κ ’ έλεα ποιος τ ά χ α ,  θάναι ό εύτυχισμέ-νος  
‘Οποΰ δροσιά ’ςτά  στήθη σου θά πάρ·/)
Ά π ’ τ ά  δεινά τοϋ κόσμου άποσταμένυς !

Ά λ λ ’ ε ίχε ,  ώϊμέ, άφ’ τ ό  Θεό ζη τή σ η  
Ενα αγγελούδι  α γ α π η τ ό  τ η  χ^ρι,

Τόν ουρανό μ' έσέ νά τοϋ στολίσ·/).

-  - f-yra UIJ Γ~——  —----- -

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

ΤΗ Δ Ε Σ Π Ο ΙΝ ΙΛ Ιο/. ο  ί .! . . «ί—

"Οπως ‘σάν ελθη χειμω νιά , ‘ποΰ ό άνεμος βουίζει  
κι’ ά π ’ τή μαυρίλα τ ’ οΰρανοϋ τά  άστεοάκία σβύνονται,  
‘ποϋ ‘σάν νυφούλαΐς τά  βουνά άπό τό  χ ιόνι  ντύνονται ,  
τ ά  κάλλη  της ή άνοιξι καί π ά λ ι  μάς Θυμίζει,

Έ τ σ ι  κ’ έγώ είς τής ζωής τή ς  π α ιδ ικ ές  τ ά  χρόνι*  
μ έ  κ αρ διοχτύπ ι  χαρωπό άπό τη  μνήμη φέρομαι, 
κ’ ή αναμνήσεις -ίι π α λ η α ίς  μέ κάνουνε νά χαίρωμαι,  
γ ί α τ '  εινε ή ζ εν η τ ε ιά  βουνό μ ’ όλοχοονής τά  χ  ι ό ν ι α.

Θ υ μοϋμ αι  ‘σάν καθούμουνα μέ τ ’ ά λ λ α  μου ά δ ε λ φ /κ ια  
είς τήν πλακόστρωτη γω νιά , κοντά εις τη μανοϋλα μου  
καί μέσ* ς τό  στόμα έβ λεπ α  τ η  γ ελ α σ τ ή  κυοοϋλά μου 
‘σ ά ν  διη γούνταν  σκεπτική κ αλά  π α ρ α μ υ θ ά ς * .
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Κ χ ί  π ό τ ε  λΰτϊνι έ σ η μ α ι ν ε  τ ό  σ κυ θρωπό  μο υ βλέΐΛίχα
* * ' »  ·  Ρ  ν  ρ  \  · \ t » 4 iκι απο το φυοο [Αουοο&χαν αο προ<Γο>πο τα  οάκρυκ 

χι  ά λ λ ο τ ε  π ά λ ι  εκά θο υμου ν εί ;  τ ϋ ς  γων^2;  τ ή ν  ά κ ρ η χ  
κ χ ί  γ ι ά  τοΰ μύθου  έ γ έ λ α γ α  τ ό  π α ρ α π κ ν ο υ  ψ έ μ μ χ .

Κ α ί  t V]; π · ρ ι ό τ  = ρχ ι ;  φ . ρ χ ί ;  ε π ί τ τ ε υ χ  ’; τ ’ ά λ ή θ ε ϊ *
x t ’ δ λ η  τ ή  ν ύ χ τ α  έ β λ ε π α  ’; τ ό ν  ΰ πνο  μ ου  τ ε λ ώ ν ι α ,
τ ί  μ ο υ λ ε γ α ν  π ώ ;  ο λ ’ α υ τ ά  θα  ή τ α ν ε  α ίώ *ι χ
χ ι  ο τι  π λ η γ ό ν ο υ ν  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά ,  π λ ν ι ν ό ν ο υ /  χ α ί  τ ά  σ τ ή δ ί ΐ χ .

Μ ά  ενα δέν Ιμπόρεσε  ί  νους μ' .υ ν ά  πιστέ ψω,
π ώ ς  μ έ  κουκοΰτσι  τ έ ;  f λνιίί; χ α ί  ά νθρωπο ’σ κ ο τ ώ ν α ν ε
— γ 2* τ ι  κ α ί  τ ά  τε λώ νι α  κ χ μ μ ι ά  φορά ’μ α λ ώ ν α ν ε ,
χ ι  o t t  μ π ο ρο ϋ οε  «ραντααμχ ζ ω ή  να καταστ ρέψϊ ) .

" Α χ ,  τώρα  ποΰ ’μ ε γ ά λ ω σ α  κ έ γ ν ώ ρ ι σ α  τ ή ν  π λ ά σ η  
δπο υ τ η ν  βρηκ α π ά ν θ ρ ω π ο  κ α ι  Ά δ η  κ α τ α χ θ ό ν ι ο ,  
κ ’ ε’σένα νοιώθω μ ο ν α χ ά  σ το ν κόσμο γ ι α  τ ε λ ών ιο ,  
ε ι δ χ κ α ί  β λ έ μ μ α  π ώ ;  μ π ο ρ ε ί  ζ ω ή  νά μ α ρ ι ζ ι ά σ ν ι .  .

Έ ν  Σ ύ ; φ  5  9βρίου 1 8 8 6 .

ΕΠΑΜ. Π. ΠΟΛΙΓΑΚΗΣ

ΑΣΜΑΤ: ΔΠΜΟΤ: — 1—  Η ΝΙΟΝΥΦΗ

Τρίων ήμερώνε νιόνυφη κι’ άντρας της πάει ’ς τά ξένα 
Δώδεκα χρόνους έκαμε ’ς της ξενητειας τά μέρη,
Κ ’ ή δόλια 'μυριολόγουνε, πικρά μυριυλογάει.
—  «Τί νά σοΰ στείλω, ξένε μου, τί νά σοΰ προβοδίσω ; 
Νά στείλω μήλο σέπεται, κυδώνι μαραγκιάζει,
Νά στειλω μοσκοστάφυλο, κ’ εκείνο σταφιδιάζει.
Νά στείλω καν τά δάκρυα μου ’ς ενα ψιλό μαντήλι ; 
Τά δάκρυα μού ναι καυτερά και καίγουν τό μαντήλι· 
Τί νά σοΰ στείλω, ξένε μου · Τί νά σοΰ προβοδίσω ·, 
Σηκώνομαι τή χαραυγή, σηκόνομ’ άφ’ τόν ύπνο, 
Βγαίνω ’ς τήν πόρτα τοΰ σπιτιοΰ, τηράζ’ ολόγυρά μου 
Και βλέπω ταίς γειτόνισσαις μέ τό παιδί ’ς τά χέρια. 
Μ’ έπηρε τό παράπονο κι’ άρχίνησα νά κλαίω.
Γυρίζ’ όπίσω θλίβωντας, σφογγίζωντας τά δάκρυα. 
Βαρέθηκε ή καρδοΰλά μου, ’μπεζέρησε ή ^ψυχή μου, 
Χωρίς άντρά ’ς τήν άγκαλιά, -χωρίς παιδί’ς τά -χέρια!»
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ΒΑΚΧΟΣ ΚΑΙ ΕΡΩΣ.

Μ’ άνθη τής Κύπριδος 
φαιδροί στεφθήτε 
κ ’ έξαπλωθήτε 

είς τά φυτά.

Θνήσκει τρισάθλιος, 
οστις τόν βίον 
έρών, μεθύων 

δέν τελευτά.

Σβέν’ ή νεότης μας 
ώς λάμψις θεία, 
φεύγ' ή μαγεία  

καί ή χαρά.

Πριν ή άνάμνησις 
λοιπόν μας μείνη, 
καθείς άς πίνη 

καί άς έρα.

Ά ν  ή χαιρέκακος 
σας θλίβη μοίρα, 
εις τόν κρατήρα 

πνίξατ’ αύτήν.

Θεοί, νά ζήσωμεν 
τών Ό λυμπίω ν  
Θεών όλβιων 

ζωήν πλαστήν.

Έ ν ώρα έάρος 
μέσω άνθέων 
είναι ώραΓον 

τις νά δειπνή.

Κύκλω καθήσατε, 
λοιπόν, ώ φίλοι ί 
Κέρνα σύ, φίλη  

ερατεινή 1

Τό θειον νέκταρ μας 
πίωμεν ήδη 
ό οίνος δίδει 

μόνος χαράν.

’Ιδού, ή φίλη μας 
ή λθ’ εύθυμία· 
σύ, δυσθυμία, 

άγε μακράν.

Πλήρες τό κύπελλον  
δός νά μεθύσω- 
μέλος νά χύσω  

κιθαρωδών.

Τής γή ς  λατρεύεται 
είς κάθε μέρος 
Βάκχος καί Έ ρω ς  

άναφανδόν.

Τί είναι θάνατος·, 
είναι καί ήτον 
τών άνοήτων 

πάντα φροντίς.

Βάκχον καί Έρωτα  
νά, τί θηρεύει 
καί τί λατρεύει 

ό ποιητής.
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Σ ΕΣΕΝΑ. ΚΑΙ ’Σ ΤΗ ΖΑΚΥΘΟ

’Αποχαιρετισμό;

φίνω 'γ ε ιά ’ς τ ’ ολόδροσο κι’ άνθόπλεχτο νησί μου,
Καί ’ς τής χρυσαίς του άκρογιαλιαίς ‘ποΰ λούζεται ή καλή μουν

®^?ειά σας, χαρά σας ζέφυροι, βρύσαις, περβόλια γειά σας,
Καί φέρνετε" με κάποτε ς ’ τή μνήμη τής κυράς σας.

®“̂ §ειά σου, Μανούλα ζηλευτή, τ* άγνοϋ μου άνθηοϋ γλαστρούλα-,  
‘ΙΙοϋ λές κ’ είσαι ’ς τής θάλασσας τά στήθεια ‘σάν μοσκούλα.

ί $ § χ ε τ ε  γειά, μοσκονυχτιαίς και τ ’ ούρανοϋ μου άστέρια, 
Γιουλάκια, νερατζάνθηα μου, τοϋ ωραίου ταιριοΰ μου ταίρια.

ουλούδια χρυσοπράσινα και χαραυγαίς μου γειά σας!
Φεύγω μ ’ ΕΚΕΙΝΗΣ τήν πνοή και μέ τήν ευωδιά σας.

ί$*£σως καιροί θέ νάλθουνε ‘ποϋ Ok νά γύρω πάλι 
Σ ’ τούς^δροσερούς μου κόρφους Σας, ’ς τή λατρευτή μου άγκάλ η

*gi’ άν νά ταφώ ’ςέ ξ έ ν η  γ ή  ή μοΓρά μου θελήση,  
Μ ’ έσας, μέ τήν άγάπη μου τό στόμα μου θά κλείση.

λιο, φεγγάρι δέν θά Ιδώ ποτέ ’ς τά μαϋρα ξένα, 
Χωρίς νά πικροθυμηθώ τή Ζάκυθο καί Σ Ε Ν Α !

ΓΙΑΝΝΗΣ

■ 1 Ο-i»

ΑΣΜΑΤ: ΔΠΜΟΤ: — 2 —  Η  ΖΕΝΙΤΕΙΑ

Ραρακαλώ σε, Κύριε μου, καί προσκυνώσε, Θέ μου· 
Τοΰ ξένου δόςτου ξενιτειά, κ ι ' αρρώστια μήν τοϋ δίνης! 
Τί ή αρρώστια θέλει στρώματα, θέλει προσκεφαλάδα, 
Θέλει μανοΰλα ’ς τό πλευρό, γυναίκα ’ς τό κεφάλι, 
Θέλει κΐ’άρσενικό παιδί κρύο νερό νά φέρνη.
Τ ώ  τό'ϊδα μέ τά μάτια μου ’ς εναν άπεθαμενον- 
Τόν ’πήγαν καί τόν έθαψαν 'σάν τόσκυλί ς τόν τάφο, 
Δίχως θυμίαμα καί κερί, δίχως παπά καί ψάλτη !
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ΟΥΓΟΥ ΦΩίΚΟΛΟΥ
ΑΙ ΤΕΑΕΥΤΑΙΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΙΑΚΩΒΟΥ Ο Ρ Τ ΙΙ

(Μ ίτά φ ρ α σ ις  Γ .  Κ .  Σιρήκα)

(Συνέχεια- δρχ  προηγούμενον φυλ:)

’Α γνοώ έάν βλέπν) ό θεός πρός τήν γ ί ν .  Έ ά ν  π ο τ ε  όμως εστ:ε·  
ψε τό βλέμ μ α  του ε π ’ α ύ τ ί ς ,  η καθ’ ήν ημέραν τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  τό  
ανθρώπινον γένος ίρ ξ α τ ο  μ.υρμηκιών, πιστεύω δτι ή ειμαρμένη ε -  
γραψεν είς τάς  αιώνιας δέλτους:

Ο Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Σ  Ε Σ Ε Τ Α Ι Δ Τ Σ Τ Τ Χ Η Σ .

Ουτε τολμώ  νά κάμω εκκλησιν τ ί ς  άποφάσεως τ α ύ τ η ς ,  διότι θ 1̂  
ήγνόουν ίσως πρός ποιον δικαστήριον, π ολύ  μ άλλον  άφοΰ συμφέρει  
μοι νά νομίζω αύτήν έ π ω φ ε λ ί  πρός τ ο σ χ ΰ τ α  ά λ λ α  γένη εν το ϊς  
άπειραρίθμοις κόσμοις ζώ ν τ α .  Ο ύ χ  ή τ τον  ευχαριστώ τώ  Ν φ  έ-  
κείνω δστις άναμιγνυόμενος έν τώ π λή θει  τών όντων, διά τ ί ς  φθο
ράς νέαν παρέχει  αύτοϊς ζω ήν, διότι μ ε τ ά  τ ί ς  άθ λιότη τος  έδωκεν 
ΐ μ ΐ ν  τουλά χιστον  τό  δώρον τών δακρύων, καί «τιμώρησε τούς δι’ 
αύθάδους φιλοσοφίας θέλοντας ν’ άντιστώσι κ α τ ά  τ ί ς  άνθρωπίνου τ ύ .  
χ η ς ,  άρνούμενος αύτοίς τ ά ς  ά νεξα ντλήτους  ήδονάς τ ί ς  συμπαθείας.  
Έ ά ν  Γ δ V) ς τ ε θ λ ι μ μ έ ν ο ν  τ » ν ά  κ α ί  θ ρ η ν ο ϋ ν τ α ,  μή
κ λ α ΐ ε. Σ τωϊκέ ! γνωρίζεις ότι τ ά  δάκρυα συμπαθοίς  άνθρώπου  
εΐσί προς τού; δυστυχείς  γλυκύτερα τ ί ς  δρόσου έπ ί  τώ ν μ εμ α ρ α μ -  
μένων χόρτων;

Λ α υ ο έτ τ α  ! εκλαυσα μ ε τ ά  σου επί  τοΰ τα'φου τοΰ άτυχο ΰς  e -  
ραστοΰ σου, καί ίνθυμοΰμαι δτι ή συμπάθεια  μου ύπ εγλύκα ινε  τήν
πικρίαν τ ί ς  θλίψεώς σου. Έ  γκ α τελ είπεσο  έπ ί  τοΰ στήθους μου, οί 
δέ ξανθοί πλόκ αμ οι  τ ί ς  κ ό μ η ς  σου εκάλυπτον  τό  πρόσωπόν μου, 
καί τάς  παρειάς μου έβρεχον τ ά  δάκρυά σου ά τ ινα  άπέμασσες διά  
τοΰ μανδηλίου  σου, ε ίτα  π άλ ιν  άπέμασσες ά λ λ α  έκ τών οφθαλμών  
σου ά ναβλύζοντα  καί έπί  τών ^ειλέων σου ρέοντα.— Έ γ κ α τ α λ ε λ ε ιμ -  
μένη παρά π ά ντ ω ν ? . . . .  ά λ λ ’ έγώ , δχ ι ,  δέν σ’ έγκ α τέλ ιπ ον  π ο τ έ .

Ο τα ν  παοάφρων έπλαν^σο άνά  τ ά ;  έρημους τ ί ς  θαλάσσης άκ -  
τ ά ς  κρυφίως παρηκολούθουν τ ά  β ή μ α τ ά  σου δπως δυνηθώ νά σέ 
λυτρώσω άπό τ ί ς  ά π ελπ ισ ίας  τοΰ άλγους σου. Ε ίτα  σ’ έκάλουν ό -
νομ ασ τί ,  σύ δέ μοί έτεινες τή ν  y s ip a ,  καί έκάθησο πλησίον μου.
Α νή ρ χετο  είς τόν ουρανόν ή σελήνη, καί σύ προσβλέπουσα αύτήν  

εψχλλες πενθίμω ς .— Θά έτόλμ* τις  νά σέ χ λ ε υ ά ιη ·  άλλ* ό Παρή·  
γορος τών δυστυχώ ν, ό διά τοΰ αύτοΰ βλέμ μ ατος  θεωρών τήν τε
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ptopiacv κ χ ί τήν σωφροσύν·/)ν τώ ν ανθρώπων, καί οίκτείρων τ ά  έ γ — 
κ λ ή μ χ τα  ώ ; καί τ ά ;  ά ρετά ; αύτώ ν — ίσω; ήκουε τούς μ ε λ α γ χ ο 
λικούς σου λόγους καί σοί ένέπνεε π  χραμυθίαν τ ινά . Αί ί*.εσίαι 
τή ς  κχρδίας μου οέ συνώ^ευον, παρά δε τ φ  Θεώ εΰπρόσδεκτοί ε ί σ ι ν a t  
εύχαΐ καί αί θυσίαι τών τεθλιμμένων ψυχών ! ’Ασθενώ; έστέναζον 
τ ά  κ ύ μ α τα , ή δέ ρ υ τ ιδ .ΰ τα  α υτά  αύρα ήρέμω; τ ά  ώθει όπως 
άσπασθώ τι τή ν  ά χτήν  έφ’ ή ;  έκκθ/ίμεθχ- Σ ΰ  δ έ ’έγειρομένη έ σ τη -  
ριζεσο έπ ί τοΰ βρα^ίονός μου χα ί διηυθύνεσο πρός τόν λίθον ε 
κείνον οπού σοί έφ α ίν ίτο  δ τ ι έβλεπες άκόμη τόν Ευγένιόν σου, ό
τ ι  7)-θάνεσο τή ε  φωνήν του, τή ν  ^εϊρά του, καί τ ά  φ ιλ ή μ α τα  
του .— Τ ί μοί μένει τώρα πλέον; άνέκρχζες· ό πόλεμος φέρει μ α 
κράν τούς αδελφούς ρ.ου, ό δέ θάνατος μοί άφήρπασε i τόν π α 
τέρα καί τόν εραστήν ! οϊαοι ! παρά  πάντω ν έγκ χτα λελε ιμ μ ενη  ! . . .

ΎΩ καλλονή, ευεργετική τής φύιεως θεότη;! "Οπου το εράσμιον
φαίνεται μειδ ία μά  σου, εκεί π α ίζε ι  ή '/*?* καί έπ ιχ έετ α ι  ή ήδυ-  
π άθεια  δπως διαιοίνίση τήν ζωήν τοΰ σύμ πα ντος .  - ιΟ μ.η γνωρι-  
ζων καί μή αισθανόμενος σε μ ’.σεΐ τόν κόσμον χαί ία υ τ ό ν .  ‘Α λ λ  
δτε ή αρετή έρκσμιωτέρκν σέ καθιστκ, αί δέ ά τ υ χ ί χ ι ,  άφκίροΰσαί  
τ ή ν  ί τ α μ ό τ η τ α  καί τά μίτος τ ή ς  ευτυχίας ,  σέ φέρ.υσιν ενώ πιον  
τών ανθρώπων μέ κό'Λην λυτή ν  καί άνευ τών φαιδρών στεφάνων  
— τ ι;  ό δυνάμε-νος νά παρέλθη καί νά ρ.ψ/ι έπί  σοΰ βλ έμ μ α  μό*  
νον αυμπ.χθείας; Ά λ λ ’ έγώ, Λ ΐυ ρ έ τ τ α .  π*οσέφέ:όν σοί τ ά  δάκρυ* 
μου, καί τό έρημιτήριόν μ·,υ τοΰτο δπου «θά έτρωγες έκ τοΰ άρ
του μου, θά έπινες άπό τοΰ π ο τη ο ίου  μου, καί θ’ άπεκ οιμ£το  έ 
π ί  τοΰ στήθους μου,»  π-2ν δ ;τι τέλος κατεΐχον! ζ ό σ α  δε μ ε τ  
εμοΰ θά διήοχεσο τάν βιον σου Ετως, άν Οχι φχιδρόν, ελεύθερον 
το υλά χιστον  καί ειρηνικόν. Έ ν  τή  απομονώσει καί τ γ  ειρην/ι η  
κχρδία  βαθμηδόν λησμονεί τ ά  ά λ γ η  τ η ; '  διότι ή ειρηνη καί ή 
ελευθερία έν τέρψει άπολζύουσι  τής απλοϊκής  καί μονήρους φ ύ-  
βεως.

Φθινοπωρινήν τ ινα  εσπέραν διε·ρϊίνετο μόλις ή σελήνη θραυο-  
μένων τών αχτίνω ν αύτή; έπί τών δικφανών νεφελών κιτινες συ-
νοδεύουσαι αυτήν έχ δ ιχλε ιμ α ά τω ν τήν έχά λυπ το ν ,  καί δ ιεσ π α ρ -  
μ εναΐ βτί τοΰ εύρέος κ ό /π ο υ  τοΰ ούρκ"θΰ αφήσου; απο τοΰ κ ό 
σμου τούς αστέρας. Προσείχομ,εν είς τού; α π έχ ο ν τ α ς  πυρ ιούς τ ώ ν  
αλιεων καί είς τό άσμα τοΰ λεμβούχου , οστις διά τ ή ;  κώπης
αύτοΰ διέκυπτε τήν σιγήν καί τήν γ α λ ή νη ν  τ ή :  βαθυκυανου λ ί 
μνης , Π λή ν ή Λ αυρ έττα , στραφεΐσχ, άνεζή τει  δια τοΰ β λ έμ μ α τ ο ς  
τόν εραστήν α ύ τ ή ; ,  καί άνηγέρθη, καί έπί  πολύ περ ιεπλανή θη  κ α -  
λοΰσα αυτόν ονομαστί' ε ιτα  άπ αυδή σα σχ  επανήλθε και εκά^ίησε 
πλησίον μου, ώσεί φοβούμενη τήν άπομόνωσιν α υ τ ή ; .  Π ροσβλεπου-  
σά με ερχινετο θέλουσκ νά μ εϊ.τνι' Κ χ ί  συ θα μ ε γ χ α τ α λ ι  —
πνί;)— ·κχί έκαλεσε τό κυνάοιόν τ η ; .  Ε γ ώ ;— Τί; θά το έλεγεν ότ ι
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•ή εσπέρχ έχείνη ήτο ή τ ελ ευ τ α ία  καθ’ ήν εβλεπον αύτήν; Έ φ ό -
ρει λευκήν έσθήτα· κυανή ταινία· συνείχε τήν κόμην της, καί τρ ία
μ εμ α ρ α μ μ έ /α  ϊ χ  έξήρχοντο άπό τοΰ περιβάλλοντος τόν κόλπον τη ς
στηθοδέσμου —  Τήν συ\ωδ3υσα μέ-^ρι τ ή ;  θύρας τή ς  οικίας τ η ς , ή 
δέ μήτηο, έλθοΰσα ν ’ άν οί;·/) μέ ηύχαρίστει  διά τ ά ;  φροντίδας άς
έλ άμ βα νον  ΰπέρ τ ή ;  άτυχους  θυγατρός τ η ς .  "θταν έμεινα μόνος
ένόησα δτι Ικράτουν τό  μανδήλιόν  τ η ς .  Tii τό δίδω αυριον, ει πβν .

Τ ά  δεινά τ η ;  έμετ ριαζοντο ήδη* έγώ δέ ί'σω;— είναι άλ/,θές , δέν 
ή δυνά μ η ν  νά σοί αποδώσω τόν Ρύγένιόν σου, ά λ λ ά  θά σοί ήμην
σύζυγος, π α τ ή ρ ,  άόελφός. Οί διώ/.ται σιΤμπολίταί μου, επωφελού
μενοι ξένους δημίους, αϊφνης προέγοαψκν τό όνομά μου καί δέν ή -  
δυνήθην, Λ α υρ έττα ,  ούτε καν νά σοί εΐπω τό τελευταΐον  - /χϊαε.

"Οταν σκέπτω μαι τό μ έλλον ,  καί κλείω τούς οφθαλμούς δπως
διατελ>έσω έν ά γνο ια  *υτοΰ, καί τρέμω κ χ ί  νοερώς άφίεμαι εις πα-
ρελθούσας ήμέρας, έπί π , λ ύ  π λα νώ μ αι ύπό τά  δένδρα τών κ ο ιλ ά 
δων τούτων καί άναμιμνήσκομαι τών μεμχκρυσμέκων πυρσών καί τοΰ 
άσματος τοΰ λεμ βούχου .  Σ τηρίζομαι έπί  τίνος στελέχους · · ·  σκέπτομαι
«ό θεός μοι π«οεχώρησεν αύτή ν ,  ά λ λ ’ ή έν α ν τ ι*  τ ύ χ η  μοί τήν
άφήρεσε!» καί έξάγω  τό μανδήλιόν της· «δυστυχ-ή;, λ έγω , ό διά φ ι . 
λοδοξίαν  ά γ ί ,π ώ ν !  ά λ λ ’ ή καρδία σου, Λ αυρέττα , έ π λ /σ θ η  διά τήν  
ά π λ ή ν  φύσιν·» ά π ομ ά σ σ ω -το ύ;  οφθαλμού; μου καί περί τήν δόσιν τοΰ  
ήλίου επανέρχομαι οίκαδε.

Τ ί π ρά ττει;  σύ έν τούτοις ; πλανιέσαι εί; τάς  άκτάς ,  υμνους κ>ί 
δάκρυα προσφέρουσα τώ θεώ  ; —  Ελθέ, σύ θά δρέψης τούς καρπούς  
τοΰ κήπου μ ου , «θά πίγΐ; άπό τοΰ πότηρίου μου, θά φάγης έκ τοΰ  
άρτου μου καί θ’ άναπαυθ/;ς έπί τοΰ στήθους μ ου ,»  καί θ’ άκού- 
στ;ς πώς π ά λ λ 3 τ α ι ,  πώς πολύ διαφόοω; π ά λ λ ε τ α ι ,  σήμερον ή καρ
δία μου. ”θ τ α ν  έξεγερθίΐ π άλ ιν  τό μαρτΰριόν σ·.υ, καί τό  π νεΰμα
ή τ τ η θ ή  ύπό τοΰ πάθους, θά έλθω κατόπιν  σου ϊνα  σε υποστηρί
ξω έν τ φ  μέσφ τή; όδοΰ καί, πλανηθείσαν, θά σέ οδηγήσω είς 
τή ν οικίαν μ.ου ’Α λ λ ά  θά σέ παρακολουθώ σιγηλώς ϊνα  έλευθέραν 
τούλά^ιστόν σοί άφήκω τήν παραμυθίαν τών δακρύων. Έ σ ο μ α ί  σοι 
π α τή ρ ,  αδελφός— ά λ λ ’ ή καρδία μου. . .  έάν έβλεπες τήν καρδίαν μου!
—  δάκου βρέχει τόν χάρ την καί σβύνει δ ,τ ι  γράφω.

Τ ή ν  ειδον άνθοΰσαν έν νεότητι καί καλλον-7), έ'πειτα δέ παράφρο- 
ν α ,  περιπλανωμένην, ορφανήν. Τήν είδον παρ»φόρω; φιλούσαν τά  
φ ίίν ο ν τ α  χ ε ίλ η  τοΰ μόνου της παρηγόρου· · · καί έπειτα  έν εύσε- 
βεϊ δεισιδαιμονία γονυπετοΰσαν ένώπιον τή ς  μητρός τη ς  καί μ ε τ ά  
δαχρύων ίκετεύουσαν νά λύση αυτήν άπό τ ή ς  άρΛ;, ήν ή άτυ^ής  
μήτηρ έν ήμέραις όργής ώ; κεραυνόν έρριψε κ α τά  τ ή ;  θυγατρός τ η ς .
—  Ούτως ή α τ υ χ ή ς  Λ αυρ έττα  άέννχον άφήκεν έν τίί καρδια μου  
συμπάθειαν πρός τάς δυστυχίας  α ΰ : ή ; .  Βαρύτιμον κληρονομιάν, ήν 
ήθελον νά μερ'.σθώ μεθ' α π άντω ν ύμών οϊτινες ούδεμιαν άλλην π α -
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ρβμυΟίαν έ χ ε τ ε  η ν’ α γ α π ά τ ε  τ ή ν  α ρ ετ ή ν  κα ί  β υ λ λ υ π έ σ θ ε  α υ τ ή ν .  
Σ ε ίς  S iv  ,μέ  γ ν ω ρ ίζ ε τ ε ,  ά λλ '  η μ ε ί ς ,  ο ίο ιδ ή π ο τ ε  κ*1 ά ν  ειαθε, εί'μεθχ  
'φίλοι.

Μή μ π έ τ ε  τούς  ε ΰ δ α ίμ ο ν α ς ,  μ ό ν ο ν  φ εύ γετ ε  α υ τ ο ύ ς .

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΡΙΑΝΤΑΦ ΥΑΑΗΣ

‘Ο πολύτιμος ουτος λό γ ιο ς ,  άπό π ολλώ ν έτών διαμένων 
έν Έ νετία ώς καθηγητής τής νεωτέρας ελληνικής γλώσσης  
καί γραμματολογίας, έν τη άνωτέρα βασιλική έμπορική σχο
λή ,  καί διευθυντής τής φλαγγινείου ελληνικής σ χολή ς ,  ένθα 
διδάσκει τήν άρχαίαν, έγεννήθη τη 18 ’Οκτωβρίου τοΰ έτους  
18 3 3  έν Αιβαδεία, οπού έμαθε τά πρώτα γράμματα. Έ ρω τι  
έκμαθήσεως, έστάλη είς τάς ’Αθήνας πρός έκπαίδευσιν καί 
οΰτω δήκουσε τά μαθήματα τοΰτε γυμνασίου, διευθυνομένου  
τότε ύπό Γ. Βακαλοπούλου, καί τοΰ λυκείου διευθυνομένου  
υπό τοΰ Γεναδίου. ’Ακολούθως ένεγράφη είς τήν νομικήν 
σχολήν τοΰ Πανεπιστήμιον. Περατώσας τάc αύτοΰ σπουδάς,  
μετέβη είς τήν ’Ιταλίαν ένθα φοιτήσας ακολούθως καί είς τό τοΰ 
ΙΙαταυίου Πανεπιστήμιον, έγένετο διδάκτωρ τής φιλοσοφίας.

Τό όνομα τοΰ Τριανταφύλλη εινε λίαν γνω στόν τοϊς λ ο -  
γίοις ένεκα τών άξιολόγων αύτοΰ μελετών περί Μακιαβέλη, 
φερουσών τίτλον «N iccolo  M a ch ia v e ll i  ο g l i  scrittori Greci 
(Βενετία 1875),  S n l la  v ita  d i Castruccio  Castracani [(Βενετία 
1875),  N u o v i  s tu d i  su  N icco lo  M a ch ia v e ll i  e su l  P rin cip e ,  
[Βενετία 1878),  δι’ ών θέλει νά άποδείξη ότι ό M accli iave ll i  
ητο κάτοχος τής έλληνικής, ής έπωφελήθη καί ότι είς τάς 
συγγραφάς τοΰ δαιμονίου τούτου Ίταλοΰ, ύπάρχουσι χωρία  
καί σκέψεις εμβριθείς, αΐτινες άνήκουσι τοις ήμετέροις προγόνοις.  
Πρός άπόδειξιν τούτου δημοσιεύει ολόκληρα χωρία έλληνικά μέ 
τά σχετικά τοΰ Μακκιαβέλη. Τά έργα ταΰτα έκαμον δικαί
ως μέγαν κρότον καί έπί πολύν χρόνον ό τύπος κατέγείνε „περί 
τοΰ σπουδαίου τοΰτου ζητήματος καί έν τή γαλλική  ’Ακαδημία 
εύφήμως προσέτι ώμίλησεν ό γνωστός N ourrisson.

Έδημοσίευσεν έ'τι ίταλιστί μελέτην περί τής γεννήσεως  
τοΰ έμπορίου καί τών σχέσεων αύτοΰ μετά τοΰ πολιτισμοΰ  
τή; αρχαίας ‘Ελλάδος· έργον καλόν διά τήν αγχίνοιαν μεθ’ ής 
ό  ήμέτε^ος ούτος φίλος έκ μύθων έξάγει τά πρώτα ασφαλή  
διδόμενα περί τής γενέσεως τοΰ έν τή αρχαία ‘Ελλάδι έμ -

Α Ν Θ Ω Ν

ποριου, διό καί Ιτυχε γα λλ ικ ή ς  μεταφράσεως ύπό τοΰ JGallion  
D a n g la r  έν τώ βιβλίω αύτοΰ Les S em ite s  e t  le  S em it ism e ,  
διά νά απόδειξη την διαφοράν τοΰ πνεύματος τών ‘Ελλήνων  
καί τών Φοινίκων. Ίταλιστί προσέτι συνέγραψε μελέτην πρός 
έρμηνείαν έπιγραφής, έλληνιστί εύρεθείσης έν Ίστρία, ήν πειρά- 
ται νά απόδειξη ότι έγένετο πρές τιμήν τοΰ Μάρκου Κ αλη-  
νοΰ, καί έτέραν αύτοΰ μελέτην περί τής στωϊκής φιλοσοφίας 
καί τής ώφελείας ταύτης είς τήν Ανθρωπότητα, ήν έπή-  
νεσεν έν τή Γαλλική ’Ακαδημία ό άνωθι ακαδημαϊκός N ou r
risson . ‘Η  πρό τίνος δημοσιευθεΐσα ίταλιστί έκθεσις τής πο
λιορκίας τοΰ Μ εσολογγίου έπηνέθη σφόδρα ύπό τοΰ ίταλικοΰ  
τύπου. Τώ 18 7 4  έδημοσίευσε τόν πρώτον τόμον τών ‘Ε λλη
νικών άνεκδότων τής Μαρκιανής, άφορώντων τήν ιστορίαν, τήν 
θρησκείαν, τήν φιλολογίαν ήμών. Έπιχείρησις πολύτιμος καί 
ήτις,'καίτοι έπηνέθη, δέν ευρε τήν δέουσαν ύποστήριξιν, όπερ δυ
στυχώς έν ‘Ελλάδι εΤνε σύνηθες, όθεν διεκόπη ή δημοσί- 
ευσις τών άλλων λοιπών τόμων. Έκ τοΰ έλληνικοΰ μετέφρασε 
είς τό ’ιταλικόν λίαν εύσυνειδήτως καί γλαφυρώς, τόν ’Ο
λυμπιακόν λ ό γ ο ν  τοΰ άοιδίμου Φιλίππου Ίωάννου, περί τής  
πνευματικής προόδου του Έ λληνικοΰ ’Έθνους άπ’ άρχής τοΰ 
υπέρ πολιτικής αύτοΰ άνεξαρτησίας άγώνος εως τών ήμερών 
ήμώ ν.— Τά περί Βλοσσίου καί Θεοφάνους, τοΰ διακεκριμένου Μ. 
Ρενιέρη,— τούς χαρακτήρας τοΰ πολυκλαύστου Δημ. Παπαρρη- 
γοπούλου, καί άλλα  μικρότερα έ'ργα.

’Α πό καιροϋ είς καιρόν δημοσιεύει ποιήσεις, σκοπόν έχού— 
σας νά διεγείρωσι τό αίσθημα τής πατρίδος, τής ήθικής καί 
τής φιλίας. Αί ποιήσεις αύτοΰ μετεφράσθησαν ίταλιστί άπό 
τους γνωστούς Β. Σαλμίνην, ’Αν. Γαρλάτον, και Ρ. Φάβρην.έδημο-

Έ κτός τών άνωθι γραμματολογικών αύτοΰ έργων 
σίευσε πλεΐσθ’ όσα άρθρα άφορώντα είς τήν γραμματολογίαν καί 
πολιτικήν τής Ε λ λ ά δ ο ς  είς έφημερίδας καί ίδίως είς τό 
T em po τής Βενετίας, καθότι τό ιδανικόν αύτοΰ εινε αείπο
τε ή εύόδωσις τών ‘Ελληνικών πόθων καί τό μεγαλειον  
του ‘Ελληνισμού.

Σ. ΔΕ ΒΙΑΖΠΣ

------------------ i-------
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Α Γ Γ Ε Α ΙΑ Ι
Ά τ ό  τοϋ παρελθόντος Σεπτεμβρίου έπανελήφθη ή εκδοσις τοϋ^ σπ.ου- 

δαιοτάτου κχί μεγάλην έκπληροϋντος αποστολήν περιοδικήν 
μωνύμου συλλόγου α Π Α Ρ Ν Α ΣΣ Ο Υ ».  Διά φύλλα τοιαϋτα επωφελώς δύ· 
ναται νά θυσιασν) t v ;  καί αύτοϋ τοϋ στερήματός του, διοτί  *
πνευματική ωφέλεια εΐναι πολύ ΰπεοτέρα τ ί ;  υλικής θυσίας εί; ην 
θά όποβληθΐί* πολύ δέ μάλλον όφείλου-iiv .ΰποστήριξιν ..έκεΐνδι 
πλεΐστα δαπανώσιν εί; άντικείμενα ολως άνωφ;λη. ‘II έτησία συνδρομή 
αύτοϋ διά μέν τήν ‘Ελλάδα είναι δρ. 12 ,  διά δέ τό εξωτερικόν φρ. 1 5 . ’ 1

—— «̂ g-> -----------

‘Ο ενταύθα τυπογράφος κ. Ε.  Φινομένος ήρξατο έκδίδων κατά δεκα
πενθημερίαν περιοδικόν έξ 8 σελίδων ύπό τόν τίτλον «Σειρά Μυθιστο
ρημάτων»,  έν φ καταχωρίζονται διηγήματα πρωτότυπα καί έν μ ε τ α 
φράζει. Είς τ ό  Α'.  φύλλον μ ε τ α ξ ύ  άλλων καλών έργων αναδημοσιεύει  
έκ τοϋ «Παρνασσού» κατά μετάφρασιν της κ. Θεσχάρη τό έν τΤι ά γ -  
γελί^ ήμών προαγγελθέν κατά μετάφρασιν τού κ. Σφήκα μυθιστόρημα 
τοϋ δικσήμου Manlegazza «Μία ημέρα έν Μαδέρα» δπερ θά άντικα-  
ταστ/,οωμεν δι’ ετέρου, έφαμίλλου τ φ  οημοσιευθεντ*.

— —o O C · '  g g -O O O O  ■

ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ «ΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΑΝΘΩΝΟΣ»

Άποβλέποντε; εί; τήν εθνικήν άπος-ολήν τοΰ «Π. Άνθώνος>5 άπεφασί- 
σαρ,εν ϊνα δίς τοϋ έ'τους συς-αίνωμεν διαγώνισμα μεταφράσεω; ποιημάτων περι
φανών ‘Ελλήνων ποιητών είς ξενας γλώσσα; γραψάντων. ΆρχόμεΟα δέ άπό 
τοΰ άρις-ουργηματο; τοΰ ήμετέρου Φωσκόλου u I S e p o l c r i n .  ‘Επιτροπή συν- ·. 
ι ραμένη ύπό τών κ.κ. Μεσσάλα, Μ. Μαρτζώκη καί τοΰ συνεργάτου ήμών 
κ. Σ.ΔεΒιάζη 3-έλει έξελέγχη τα υποβαλλόμενα ήμίν πρό; διαγώνισμα 
χειρόγραφα, άτινα είσί δεκτά μέχρι 4 Ίανουαρίου -1887. Ημέρα τοΰ δια
γωνίσματος ώρίσθη ή τή; γεννήσεως τοΰ Ποιητοΰ, 26 Ίχνουαρίοο. Ή με- 
τάφρασι; δέον νά γείνηται είς δημοτικήν γλώσσαν προτιμωμένου τοΰ δεκα
πεντασυλλάβου, Τ ό  ό'νομα τοΰ μεταφρας-οΰ έ'σεται εντός φακέλλου έ- 
σφραγισμενου καί φέροντος ε'ωΟεν ρητόν τι τό όποιον θά είναι έπί τής 
κεφαλίδος τής μεταφράσεω;. Ο βρκβευθείς θέλει λαμβάνη πάντοτε τά φύλ
λον καί 100 αντίτυπα τής μεταφράσεως αύτοΰ σύν τή εκθέσει τοΰ είσηγητοΰ.

ττ Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Ε Ι Σ

Τυπβγ. ί  «ΦΩ2Κ.ΟΛΟΣ» Σ. Καψοκεφάλου 
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